EXEMPLE DE SEQUENCE A PARTIR D’UN EXTRAIT FILMIQUE : COMPRENDER Y COMENTAR UN EXTRACTO DE LA PELĺCULA : « Tacones lejanos » de Pedro Almodóvar ( Michèle Stadnik, collège de l’Atlantique d’Aytré, La Rochelle )

Tâche finale : rendre compte lors d’une production orale en continu, à partir de la lecture de l’image, des faits et gestes de personnages ainsi que de leurs émotions.

Niveau visé : A2-2/B1 : peut suivre un extrait de film dans lequel l’histoire repose largement sur l’action et l’image, avec l’aide du sous-titrage

ACTIVITES LANGAGIERES :

· Compréhension orale (entraînement et évaluation)

· Expression orale en continu (entraînement et évaluation)

COMPETENCES :

· Linguistiques grammaticales :

l’expression du souvenir : recordar

le subjonctif présent :  es posible que,  querer que 
le subjonctif imparfait : concordance des temps (progression)

la forme progressive :  estar + gérondif

l’opposition :  ser/estar + adjectif, estar + participe passé, estar + préposition( le lieu)

l’expression de la durée :  Hace(r) mucho tiempo que…., desde hace muchos años….

les pronoms personnels compléments : le, la, los, las, se los

 la tournure enclitique : caérsele, ponérselos
l’expression de l’obligation : tener que

l’expression du « on » : 3ème personne du pluriel

la restriction : sólo
 Seront réactivés le présent de l’indicatif et du subjonctif, l’imparfait et le passé simple de l’indicatif.

· Lexicales :

la position physique et sociale : estar sentada en, estar sola, estar muy bien colocada

les lieux, espaces, temps : Madrid, el aeropuerto, la pantalla de los horarios,
la Isla Margarita (1972), el mercado, las vacaciones (pasarlas), 

Madrid ( 1974), el piso, el baño,

México, el extranjero,  

le déplacement : extraviarse, irse, irse a, acudir 

le monde artistique et la célébrité : el éxito, los periodistas, la actriz, la cantante, rodar una película,escribir una autobiografía

les sentiments et émotions : 
le  malaise : estar inquieta, ofendida, estar preocupado por, ser egoísta, estar decepcionada, estar  asustada

le bonheur : estar (tan) contenta, impaciente, extrañada
  le souvenir et les retrouvailles : pensar, recordar, volver a ver, reconocer, cambiar, esperar, el    encuentro 

  la souffrance et la mort : gastar una broma pesada, irse ofendida, por culpa de, intercambiar las píldoras, la  muerte, morirse, matarse en un accidente de coche 

les marqueurs temporels : de repente, luego, entonces, al final

le lexique spécifique du cinéma : en plano detalle, en primer plano, el director de cine, la vuelta atrás, la vuelta al presente
On réactivera : 

le lexique de la famille : la madre, la hija, la niña, la mujer, el padrastro, el padre 

 
le lexique des vêtements et accessoires :  llevar/vestir un traje elegante, gafas Chanel, un bolso Chanel, comprar pendientes, un sombrero                     

· phonologiques :

l’aptitude à percevoir une langue authentique de locuteurs natifs à partir d’un extrait de film

· culturelles :

 un cinéaste espagnol appartenant à la Movida, Pedro Almodóvar

· pragmatiques :

Mettre en relation et interpréter les procédés cinématographiques (focalisation de la caméra sur des objets, un visage, transition entre le présent et le passé : flash back) en fonction de l’évolution  des événements et des réactions des personnages. (Cohésion discursive)

Associer avec pertinence les temps du passé à ce qui se réfère à l’enfance et au souvenir, et les temps du présent à ce qui se réfère aux retrouvailles. (Cohérence discursive)

SUPPORTS UTILISES :

Extraits du film « Tacones lejanos » de Pedro Almodóvar :

1) la espera de Rebeca en el aeropuerto

2) el recuerdo de La Isla Margarita(1972) 

3) el recuerdo de Madrid (1974) 

4) el encuentro entre la madre y la hija en el aeropuerto 

Biographie de Pedro Almodóvar (test : http://www.espagnolfacile.com)  Pequeña biografía de P.Almodóvar 

Article « Movida » extrait de « A la découverte de l’Espagne et l’Amérique Latine » (Hachette)

EVALUATIONS :

· formatives : 

prise de parole en continu 1er et 4ème extraits

compréhension de l’oral  2ème extrait (entraînement)

· sommatives :

compréhension de l’oral  3ème extrait

synthèse orale : prise de parole en continu sur les 4 extraits du film

synthèse écrite : sujet type brevet (portant sur les 4 extraits) 


oral en interaction (prolongement)

Tâche finale : rendre compte lors d’une production orale en continu, à partir de la lecture  de l’image,  des faits et gestes de personnages ainsi que de leurs émotions.

Activité : production orale en continu (évaluation)

Evaluation critériée :

1) Audibilité, fluidité

2) Phonologie, intonation

3) Correction de la langue, intelligibilité

4) Pertinence, richesse du contenu

5) Prise de risque, autocorrection  
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